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PbL Veaceslay Negruta
Minster of Finance
Ministny of Finance
Cosmonautilor str, 7
Chisinau

Republic of Moldova

Re: MTDF Grant No. TFO14332
Multi-Donor Trust Fund for Europe and Central Asia Public Finance Management to
the Strengthening Capacity of the Courts of Accounts of Moldova

Excelleney:

[n response to the request for financial assistance made on behalf of the
Republic of Motdova (“Recipient™), I am pleased to intorm you that the International
Bank for Reconstruction and Development/International Development Association
C“World Bank™), acting as administrator of grant funds provided under the Multi-
Donor Trust Fund for Puwrope and Central Asia Public Finance Management,
proposes to extend fo the Recipient a grant in an amount not to exceed one million
United States Dollars (17.5.$1,000,000) (“Grant™) on the terms and conditions set
forth or referred to in this letter agreement (“Agrecment™), which includes the
attached Annex, to assist in the financing of the project described in the Annex
(“Project”™).

This Grant is funded out of the ubovementioned trust fund for which the
World Bank receives periodic contributions from the Donors,  In accordance with
Section 3.02 of the Standard Conditions (as detined in the Annex to this Agreement),
the World Bank’s payment obligations in connection with this Agreement are limited
to the amount of funds made available to 1t by the Danors under the abovementioned
trust fund, and the Recipient’s right to withdraw the Grant proceeds is subject to the
availability of such funds.

The Recipient represents, by confirming its agreement below, that it is
autherized to enter into this Agreement and to carry out the Project in accordance
with the terms and conditions sct forth or referred to in this Agreement.  Please
confirm the Recipient’s agreement to the foregoing by having an authorized
otticial of the Recipient sign and date the enclosed copy of this Agreement. and
returning it to the World Bank. 1 pon receipt by the World Bank of this
countersigned copy, this Agreement shall become effective as of the date on which
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the World Bank receives nouce of ‘compl fction of internal approval procedures

Very trulv vours.
INTERNATIONAL DEVELOPMENT ASSOCIATION

Qimiao Fan
Country Director

AGREED:
REPUBLIC OF MOLDOVA

By /% W/ec;?/é:—ﬁ

Authorized %ﬁresemdﬁve ‘
Name Vedltpcs€av A ego &
Title LM e 712/5, Y
Date: | fleigewss /9, 2077

4,

Enclosures:

(1) Standard Conditions for Grants Made by the World Bank Out of
Various Funds, dated February 15. 2012

(2) Disbursement Letter of the same date as this Agreement, together with
World Bank Disbursement Guidclines for Projects, dated May |, 2006
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MTDF Grant No. TFO14332
ANNEX

Article 1
Standard Conditions; Definitions

1.0V Standard Conditions. The Standard Conditions for Grants Made by the Waorld Bank out o

Various unds dated February 1502012 ("Standard Conditions™) constitute an integral part o iy
Agreement.

1.02. Definitions. Unless the context requires otherwise, the capitalized terms used in his
Apreement have the meanings ascribed to them in the Standard Conditions or in this Agreement.

Article [l
Project Execution

201, Project Objectives and Description. The objective of the Project is to enhance the Republic of
Moldova’s public external audit function by increasing the effectiveness of audit work and strengthering

the capacity of the Court of Accounts. The Project consists of the following parts:

Part A: Strensthening the capacity to conduct performance audits in specialized areas

(a) Development and mnpiementation of methodological guidelines for the financial ond
performance audits of the state budget, state social insurance budget, compulsory health
msurance funds, accounting for reforms undenaken by the Government of Moldova.

(b) Provision of training in specialized performance audits and different types of information
technology audits.

(¢) Measurement of impact of the audit reports produced by the Court of Accounts;

{d) Establishment of work planning and administrative {framework to promote the cost-effective
implementation of work.

Part B: Enhancing performance svstems for effective development and deplovment of human resources

on audit enpagements

{a) Establishment of effective system of quality control to assist the Court of Accounts and its
personnel to comply with professional standards and applicable legal and regulator
reguirements;

(b) Establishment of an intermal training function to provide training (o existing and new staff in the
conduct of audit work

Part C: Project Management

Provision of techmical assistance 1n conducting project management activities, including
procurement, financial management, audit, and other operating costs.

2.02.  Project Execution Generally, The Recipient declares its commitment 1o the objectives of the
Project To this end, the Recipient shall carry out the Project through the Court of Accounts ("CoA™,
heretnafter defined as “Project Implementing Enuty”™ or “PIE™) in accordance with the provisions ot
vl Article 1T ot the Standard Conditiors; (b the ~Guidelines on Preventing and Combating Fraud and
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Corruption m Projects Financed by IBRD Loans and IDA Credits and Grants™, dated October
2006 and revised in January 2011 C*Antu-Corruption Guidelines™): and (c¢) this Article {1

203, Project Monitoring, Reporting and Evaluation. (a) The Recipent shall monitor o
evaluate the progress of the Project and prepare Project Reports i accordance with the provisions -
Section 2.06 of the Standard Conditions and on the hasts of mdicators agreed with the World Bonk
Lach Project Report shall cover the period of one calendar semester, and shall be furmished o the
World Bank not later than forty tive (43) days after the end of the period covered by such report

(h) The Recipient shall prepare the Completion Report in accordance with the provisions
of Section 2.00 of the Standard Conditions. The Completion Report shall be furnished 1o the World
Bank not later than six months after the Closing Date.

204 Financial Management. (1) The Recipient <hall ensure that o financial managenen:
svstem is maintained in accordance with the provisions of Section 2.07 of the Standard Conditions,

(b) The Recipient shall ensurc that interim unaudited financial reports for the Project are
prepared and furnished to the World Bank as part of the Project Report not later than forty Nive (45,
days after the end of each calendur semester, covering the semester, in form and substance satisfactor
1o the World Bank.

(c) The Recipient «hall have its Financial Statements audited in accordance with the
provisions of Section 2.07 (b) of the Standard Conditions. Each such audit of the Financia
Statements shall cover the period of one fiscal year of the Recipient. The audited Financial Statement:
for cach such period shall be furnished to the World Bank not later than six months after the end of
such period.

2.05.  Procurement

(a) General.  All goods, non-consulting services, and consultants’ services required for
the Project and to be financed out of the proceeds of the Grant shall be procured in accordance with
the requirements set forth or referred to in:

(1) Section [ of the “Guidclines: Procurement of Goods, Works and Non-
consulting Services under IBRD Loans and DA Credits and Grants by World Bank Borrowers™ dated
January 2011 (“Procurement Guidelines™), in the casc of goods and non-consulting services,

(11) Sections I and IV of the “Guidelines: Selection and Employment of
Consultants under IBRD Loans and IDA Credits and Grants by World Bank Borrowers™ dated
January 2011 (*Consultant Guidelines™) in the case of consultants’ services; and

(1i1) the provisions of this Section, as the same shall be elaborated in the
procurement plan prepared and updated from time to time by the Recipient for the Project in
accordance with paragraph 1.18 of the Procurement Guidelines and paragraph 1.25 of the Consultant
Guidelines (“Procurement Plan™).

(b) Definitions. The capitalized rerms used in the following paragraphs of this Section 1o
describe particular procurement methods or methods of review by the World Bank of particular
contracts, reter 1o the correspending method described in Sections 111 of the Procurement Guidelines,
or Secuons I, L TV and Voot the Consultant Guidelines, as the case may be.

() Particular Methods of Procurement of Goods and Non-consulting Services

i) Except as otherwise provided in sub-paragraph (it below, woods, and non-
consuliing services shall be procured under contracrs awarded on the basis of Shopping.
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() Phe tolfowine methods. cther than Shopping, may be used for procure e
ol geods and von-consulting services ter those contracts which are specitied i the Procurement |«
{A) Direct Contracting,

{d) Particular Methods of Procurement of Consultants” Services

(0 Exceptas otherwise provided moiem (1) below. consuliants” services < | o

procurcd under contracts awarded on the basis of Quality- and Cost-based Selection.

{11) The followmng methods, other than Quality- and Cost-based Selection. .«
be used for the procurement of consuitants™ services for those assignments which are specified i the
Procurement Plan : (A) Qualitv-based Sclection; (B) Selection under a Fixed Budget; (C) Least (o
Seiecuon: (D) Selection based on Consultants’ Qualifications: (1) Single-source Selection
consulting firms: (F) Selection of Individual Consultants: and (G) Single-source procedures fvr he
Sclection ot Individual Consultants.

(e) Review by the World Bank of Procurement Decisions.  The Procurement Plan shall
set forth those contracts which shall be subject to the World Bank's Prior Review. All othor
contracts shall be subrect to Post Review by the World Bank.

Article III
Withdrawal of Grant Procceds

.01 Eligible Expenditures. The Recipient may withdraw the proceeds of the Grant in accordance
with the provisions oft (a) the Standard Conditions; (b) this Section; and (c) such additiona
mstructions as the World Bank may specity by notice to the Recipient (including the “World Fank
Disbursement Guidelines for Projects” dated May 2006, as revised from time to time by the World
Bank and as made applicable to this Agreement pursuant to such instructions), to finance Eligikle
Expenditures as set forth in the following table. The table specifies the categories of Eligible
Expenditures that may be financed out of the proceeds of the Grant (“Category™), the allocations ot
the amounts of the Grant to cach Category, and the percentage of expenditures to be financed for
Eligible Expenditures in cach Category:

Catcg{)"l:y | Amount of the Grant 1 Percentage of Expenditures
‘ Allocated ' to be Financed
{expressed in USD) (inclusive of Taxes)
|
(1) Goods, consultants’ 1.000.000 ; 100% 7

services, training and

- Incremental operating costs
| under the Project

1

; TOTAL AMOUNT 1.000,000

tor purposes of this paragraph
(a) the term “incremental operating costs”™ means expenditures incurred by the Recip.ent

on account of management of Grant implementation including office supplics,
communication, Jucal transportation und study visits, minimum office equipmer:
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nterpretation costs, and such other expenditures as may be agreed upon by the W
Bank; and

b) the term “tramning” means cxpenditures incurred by the Recipient on account -
training for the implementation of the Grant and the Project, including: workshope.
traiming services from qualified local and international train:ng providers, and such
other expenditures as may be agreed upon by the World Bank.

3.02.  Withdrawal Condirions. Nouwithstanding the provisions of Section 3.01 of this Aurecmer .

no withdrawal shall be made for payments made prior to the date of countersignature of ¢
Agreement by the Recipient.

3.03.  Withdrawal Period. The Closing Date referred to in Section 3.06 (c) of the Standu
Conditions 1s November 30, 2015

Article IV
Recipient’s Representative; Addresses

4.01.  Recipient’s Representative. The Recipient’s Representative referred to in Section 7.02 of the
Standard Conditions is the Recipient’s Minister of Finance.

4.02.  Recipient’s Address. The Recipient’s Address referred to in Section 7.01 of the Standard
Conditions is:

Cosmonautilor str. 7

Chisinau
Republic of Moldova

Facsimile:
(373) 2222 5393

1.03.  World Bank’s Address. The World Bank’s Address referred to in Section 7.01 of the
Standard Conditions is;

International Development Association

1818 H Street, N.W.

Washington, D.C. 20433

United States of America

Cable: Telex: [Facsimile:

INDEVAS 248423 (MClyor 1-202-477-6391
Washington, D C. 04145 (MCT)
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Prin prezenta confirm c¢a textul alaturat este o copie certificata de pe Acordul
de grant intre Republica Moldova si Asociatia Internationala de Dezvoltare
privind finantarea proiectului "Consolidarea capacitatii Curtii de Conturi a
Republicii Moldova" (Chiginau. 14 august 2013), originalul caruia este
depozitat la Arhiva Tratatelor a Ministerului Afacerilor Externe si Integrarii
Europene.

Republicii Moldova
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.8, Veacestav Negruta
Ministrul Finantelor
Ministerul Frnantelor
Str. Cosmaonautilor 7
Chisinau

Repubiiva Moldova

Re: MTDF Grant Nr. TFO14332
Fondul fiduciar cu denatort multipli pentru Europa <i Asia
Centrala,  Managementul  Finantelor  Publice  peniru
Consohdarea _capacitatilor _ Curtii _de Conturt_a Republici

Moldova

Foxeclentd:

Drept raspuns la solicitarea Dumneavoastra de asistentd financiard parvenitd din numeie
Repubiicn Maldova (LBeneticiar™). sunt bucuros sa Va informez ca Banca Internationala nentru
Reconstructic si Dezvoltare 7 Asociatia Internationszia de Dervaoliare (L Banca Mondiata™ .
calitaten sa de adminmistrator al fonduriior de grant acordate sub egida Fondulul fiduciar de donato
multiph pentru Luropa s Asia Centrala. Managementul Finantelor Publice. propune s& extinda in
beneficiul Beneficiarului un grant in suma care sa nu depdseascad un milion dolari SUA (1.000.000
dolart SUA) (.Grant™) conform termenitor si conditiilor stipulate sau fa care se face reterina ‘n
prezenta scrisoare-acord (LAcord™). care include Anexa atasatd, pentru a acorda asistentd in
finantarea profectulul descris in Anexa (,,Proiect™).

Acest grant este finantat de fondul fiduciar mentionat mai sus. pentru care Banca Mondiaia
primeste contnbuiil periodice din pantea donatoritor. In contormitate cu Sectiunea 3.07 .in
Conditiile Standard (conform celor definite in Anexa prezentulul Acord). obligatite de platd ae
Banch Mondiale in legalura cu acest Acord sunt limitate la suma mijloacelor acordate Bancii de
caure donator sub egida fondului fiduciar mentionat mai sus, lar dreptul Beneficiarului de 2 renn
mifloacele financiare din Grant depinde de disponibilitatea acestora.

Prin contirmarea acordulur de mai jos. Beneficiarul reprezintd ca este autorizat sa ing

neie
acest Acora 1 sa realizeze Proiectul in conformitate cu termenii $i conditiile stipulate sau retled i
in presentul Acord. Va rugam sa confirmati acordul Beneficiarulu cu cele expuse prin semnares »
datarca de catre un oficial autorizal al Beneficiarulur a copier anexate a Acordului si prescnie.
aceste o atre Banca Mondiala In momentul primirn de cdtre Banca Mondiala a copier coe
semnate a prezentulul Acord, acesta va intra in vigoars la date primini de calre Banca Mond o3
a noulicari de finalizare dJe aprobare a procedurilor mterne in conformitate cu oo
Beneliciaruig ‘



Cu respect,
ASOCTATIA INTERNATIONALA DE DEZVOLTARE

Decatre
Qimiao Fan
Director de Tard
Acceptat,

REPUBLICA MOLDOVA

Decaye
Reprezentant autorizat

Numele Veacestav Negruta

Functia Ministru al Finantelor

Data 14 august 2013

Anexe
ay Conditiile standard pentru granturile oferite de Banca Mondiala din diverse fondurni.
din 15 februarie 2012
{20 Scrisoarea de debursare din aceeasi datd ca $i prezentul Acord, impreuna cu

Indrumarile Bancii Mondiale cu privire fa debursari pentru proiecte. din | mar 2000



MTDF Grant Nr. TF014332
ANE XA

Articolul 1
Conditii standard; definitii

1.0l Conditii standard. Condititle standard pentru granturile acordate de Banca Mondiaia din
diverse fonduri din 15 februaric 2012 (. Conditit standard™) constituie o parte nteuraid
prezentulut Acord.

.02, Definigi. Cu exceptia cazunior in care contextul prevede altfel, termenii ortogratiati o
litere majuscule. utitizati in prezentul Acord. au semnificatia pe care Condititle standard sau
Acordul fe atribuie acestora.

Articolul 11
Ilxecutarea proiectului

201, Obiectivul si descrierea Proiectului, Obiectivul Proiectului este cel de a consolida funciia
de audit extern public a Republicii Moldova prin sporirea eficacitatii lucrérilor de audit §i fortificarea

capacitatitor Curtii de Conturi. Proiectul consta din urmatoarele parti:

Partea A Fortificarea capacitatilor de a realiza audite ale performantei in domenii specializate

(a) Elaborarea si implementarea indrumarilor metodologice pentru audital tinanciare si audiiul
performantei al bugetulul de stat, bugetul asigurani sociale de stat, tfondurile asigurani
obligatorii de asistentd medicald. tindnd cont de reformele realizate de Guvernul Moldovei:

(hy Acordarea de instrumn in domeniul auditului specializat al performanti si diferite tpun de
audite ale tehnologiilor informationale;

{¢) Masurarea unpactului rapoartelor de audit produse de Curtea de Conturi:

(d) Stabilirea unui cadru administrative si de planificare a activitdtilor pentru a promova
implementarea cost-eficientd a tucrarilor.

Partea 13: Consolidarca_sistemelor_de performantd pentru dezvoltarea si implicarea efectiva a
resurselor umane in activitat de audit

{a} Crearea unui sistem efectiv de control al calitati pentru a acorda asistentd Curtiy de L ontur:
i colaboratorilor sir sa se conformeze standardelor profesionale si cerintelor legaic si oo
reglementare aplicabile:

(h) Stabilirea unet functi de instruire interna pentru a otern instruire personalulul existent s, ool
nou-venit cu privire la realizarea lucrarilor de audit,




Acordarea de asistentd rchnicd intru realizarea activitanlor ce tn de managementy
profectului. inclusiv achizitiile, managementul tinanciar, auditul si alte costuri operationale.

202 Executarea Proiectului in general. Beneficiarul isi declard anpajamentul ia1d de
obiectivele Proiectulul. In scopul dat, Beneficiarul va realiza Proiectul prin intermediul Curtii de
Conturt (. CdeC, definita in continuare drept ,Entitatea de implementare a Proiectului™ sau
LEIPYY in conformitate cu prevederile stipulate in: (a) articolul 1 din Conditiile standard: (b
indrumarile cu privire la prevenirea §i combaterea fraudei i coruptiei in proiectele finantate de
imprumuturile BIRD si creditele si granturile IDA”, din 15 octombrie 2006 i revizuie in
ianuarie 2011 (.Indrumari anti-coruptie™); si (¢) prezentul articol 1.

2.03. Monitorizarea, raportarea si evaluarea Proiectului (a) Beneficiarul va monitoriza s
evalua progresul realizat in cadrul Proiectului si va pregéti rapoartele Proiectului in conformitate
cu prevederiie Sectiunii 2.06 din Conditiile standard si in baza indicatorilor conveniti cu Banca
Mondiala Fiecare raport de Proiect va cuprinde perioada unui semestru calendaristic s1 va )
prezental Bencii Mondiale nu mal tarziu de patruzeci si cinci (45) de zile dupa finele perioade:
cuprinse de un astfel de raport

() Beneficiarul va pregati Raportul de finalizare in conformitate cu prevederile
Sectiunii 2.06 din Conditiile standard. Raportul de finalizare va 11 prezentat Bancii Mondiale nu
mai tarziu de sase tuni dupa ziua de finalizare a Proiectulul.

2.04.  Managementul financiar. (a) Beneficiarul va asigura mentinerea unui  sistem  de
management financiar in conformitate cu prevederile Sectiunii 2.07 din Conditiile standard.

(b) Beneficiarul va asigura ca rapoartele financiare intermediare ale Proieciulu
nesupuse auditului sd fie pregatite si prezentate Béncii Mondiale drept parte din Raportul
Proiectulul nu mai tarziu de patruzeci si cinci (45) de zile de la finele fiecarui semestiu
calendaristic. cuprinzand perioada semestrului si fiind prezentate intr-o forma si cu un continut

satistacatoare pentru Banca Mondiala.

(c) Beneficiarul va asigura auditarea rapoarteior sale financiare in conformitate cu
prevederile Sectiunii 2.07 (b) din Conditiile standard. Fiecare audit al rapoartelor financiare va
cuprinde perioada unui an fiscal al Beneficiarului. Rapoartele tinanciare supuse auditului pentru
{iecare astfel de perioada tor fi prezentate Bancii Mondiale nu mai tarziu de sase luni de la firee
pericadel respective.

205 Achizii

(aj General. Toate bunurile, serviciile neaferente consultantilor si serviciiie de

consultantd necesare pentru Proiect si care urmeaza a i finantate din mijloacele Grantulul vor ]
achizitionate in conformitate cu cerintele specificate sau reflectate:

(1) Sectiunea | a _Indrumariior: achizitia bunurilor. lucrarilor si serviciilor neaterente
consuliantilor din imprumuturile BIRD si creditele si granturile 1IDA de catre imprumutétor:
Rancii Mondiale™ din ianuarie 2011 (.Indrumari vizand achizitiiie™). in cazul bunurior s
sern oo seaterente consultannion:



() Sectiunea | si 1V a “Indrumarilor: selectarea si recrutarea consultantiior ain

imprumuturile BIRD si creditefe s granturiie IDA de catre Iimprumutatorii Bancii Mondiale” Jdin
tanuaric 2011 (Indrumdn vizand consultantii™) in cazul serviciilor de consultanta si

(i) prevederile prezenter Sectiuni, geoarece aceleasi prevederi for 1 elaboraie in
planul de achmlii pregdlit sioactuaiizat din cand in cénd de cauve Beneticiar pentru Proect ia

conformitate cu ‘aliniatul 1.18 al Indrumarilor vizand achizitiile si aliniatul 1.25 al [ndrumarilor
vizand consultantii (.Planul de achizitii™).

(b) Definitii. Termenii ortografiati cu litere majuscule utilizati in urmaioare
alineate ale acester Sectiuni pentru a descrie metodele specifice de achizitii sau metodele 16
examinare de catre Banca Mon ndiald a unor contracte, se refera la metodele corespunzitoare
dcsc se In Sectiunea Il a Indrumarilor vizand achizitiile sau Sectiunile 11, 11, 1V <\
Indrumarilor vizand consultantii. in dependenta de situatie.

3 a

(c) Metode specitice pentru achizitia bunurilor si serviciilor neaferente consuitanuior

(1) Cu excep 1a cazurilor prevazute in sub-aliniatul (i) de mai jos, bunurile s
serviciile neaferente consultantilor vor fi achizitionate in cadrul contractelor atribuite in baza
metodei Shopping.

(i) Urmatoarele metode. altele decat metoda Shopping. pot {1 utilizate pentru
achiziia bunurilor i serviciilor neaferente consultaniilor pentru acele contracte care sum
specificate in Planul de achizitii: (A) Contractare directa.

[(d)} Metode specifice pentru achizitia serviciilor de consultania

() Cu exceptia cazurilor prevazute in aliniatul (it) de mai jos, serviciile de
consultantd vor fi achizitionate in cadrul contractelor atribuite pe baza de calitate si cost.

() Urmatoarele metode, altele decat seiectia pe bazd de calitate si cost. pot i

utilizate pentru achizitia serviciilor de consultantd pentru contractele care sunt specificate in
Planul de achizitii: "(A) selectia bazata pe calitate; (B) selectia conform unui buget fix.

(C)
selectia in baza celui mai mic cost. (D) selectia in baza calificarilor consultantilor; (E) sclectia
firmelor de consultantd dintr-o singurd sursa; (F) selectia consultantilor individuali si (G)
pracedurile dintr-o singurd sursd pentru selectia consultantitor individuali.

el Examinarea de catre Banca Mondiala a deciziilor vizand achizitile. Planul de

achiziti va specifica acele contracte care vor {1 supuse unel examinari ex-ante din partca Bancii

Mondiale. Toate celelalie contracte vor i supuse unei examinari ex-post din partea Bancn
Mondrale.
Articolul 1
Retragerea mijloacelor Grantului
201 Cheltuieli eligibile. Beneficiarul poate retrage mijloace din Grant in corespundere cu

prevedertte stipulate oo (ad Condipiile standard: (b prczemﬁ Sectiune §i i) Instruchivmle
suphmentare pe care Banca Mondiald te poate specitica in scns i atentis Benetficiaruiub qmchasiv.,
andrumarie Banon Mondiale vizand debursanle In ocadrun vrowecteior T g omal

(S




Jincand ocand de Banca Mondiaia §1 dupa cum se aplica prezentului Acord in conformitate cu
asttel de mstructiunt), pentry @ finunta Chelwaieitle ehigibite descrise in urmatorul tabel, Vabeiul

speciticd

(..Categoric™), alocarile din sumele Grantului pentru fiecare Categorie si procentul de chehuiel

categoriile Chelwuielitor cligibile care pot 11 finantate din mijloacete Granwlui

care urmedza sa fie finantat pentru Cheltuielile cligibile Tn fiecare Categorie:

Categoria

|
i

‘T( [ Bunuri, serviciile de

©consultanid, instruiri §i

| costuri operationale

" incrementale din cadrul
Profectului

| Sumaalocatd din Grant | Procentul Cheltuielilor cc
{exprimatd in dolari SUA) ‘ urmeaza a fi finantate
; (inclusiv impozite)
|
O X 111 /S
o
|
|
e -

SUMA TOTALA

1000000

1

Pentru scopurile prezentulur aliniat

3.02.

Acord, nu se vor face retrageri pentru pldtile realizate inainte de data contra-semnarii acestul

(a)

Conditiile de retragere. Fard a tine cont de prevederile Sectiunii 3.01 din prezen

termenul de costuri operationale incrementale” inseamnd cheltuielile suporiate
de Beneticiar intru gestionarea implementérii Grantului. inclusiv pentru rechizite
de biroul. comunicatii, transport local si vizite de studiu. echipament de oficiu
minim, costuri de traducere si alte astfel de cheltuieli asupra carora se va conveni
cu Banca Mondiala: si

termenul  Linstruire” inseamna cheltuielile suportate de  Beneficiar pentru
costurile ce tn de acuvitatile de instruire pentru implementarea Grantului si
Protectului, inclusiv: ateliere de fucru, servicii de instruire din partea prestatoriior
locali si internationali calificaty de instruiri si alte astfel de cheltuieli asupra
carora se va conveni cu Banca Mondiala.

W

Acord de cétre Beneficiar.

3.03.

4.0

Perioada de retragere. Data finalizarii la care se face referintd in Sectiunea 3.06 (¢ din
(Condinle standard este 30 noiembrie 2015.

Articolut IV
Reprezentantul Beneficiaruiui; Adrese

Reprezentantul Beneficiarului Reprezentantul Beneficiarulut fa care se face retornse oo
Sectiunca .02 din Condititle standard este Ministerul Finantelor al Beneticiarului,



R Adresa Beneficiarului. Adresa Beneficiarului la care se face referinia in Sectiune:

din Condititle standard este:

Strada Cosmonautifor 7

Chisinau
Republica Moldova

fFacsimil:
(3732)224-0055

4.03.  Adresa Bancii Mondiale. Adresa Bancii Mondiale la care se face referinta in Sectunea

7.01 din Conditiile standard este urmatoarea:

Asociatia Internationala pentru Dezvoltare
P18 H Street. NOW.

Washington. D.C. 20433

Statele Unite ale Americn

Cablu: Telex: Facsimil:
INDEVAS 248423 (MC1) sau 1-202-477-639]
Washington, D.C. 64145 (MC)

Adaugali text in parantesc. daca Grantul va finania bunuri sau lucrdri. in caz contrar stergeti,
Frumeral metodele aphicabile de achiziie st stergeti cele neaplicabile

Laameran metodele aphcabile de achizimie yistergets cele neaphcatic



Prin prezenta confirm ca textul alaturat este o traducere oficiala de pe Acordul
de grant intre Republica Moldova si Asociatia Internationala de Dezvoltare
privind finantarea proiectului "Consolidarea capacitatii Curtit de Conturi a
Republicii Moldova™ (Chisindu. 14 august 2013), originalul cédruia este
depozitat la Arhiva Tratatelor a Ministerului Afacerilor Externe si Integrarui
Europene.

International a Ministerului Afacerilor
Externe si Integrarii Europene al
Republicii Moldova



